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ARTICLE X. 



A SYRIAC CHARM. 

By REV. WILLIS HATFIELD HAZARD, 

OP HABVABD UNIYEB81TY, CAMBRIDGE, MASS. 



Presented to the Society April 21st. 1892. 



The following Syriac charm was obtained by the Semitic 
Museum of Harvard University from the Rev. Dr. Shedd, mis- 
sionary in Urmi, Persia. It is written on strips of parchment 
pasted together at the ends, making a scroll six feet long by 
two inches broad. It contains about 900 words, written on 
244 lines. The text is embellished by headlines etc. in ver- 
milion, and three pictures illustrating the conflicts of saints 
with demons. 

I have to thank Prof. I. H. Hall, of the Metropolitan Mu- 
seum, N. Y., and Prof. R. J. H. Gottheil, of Columbia College, 
N. Y., for valuable suggestions in the translation. 

Text. 

^jie? aiS ■» ,^a csoZ 

. . . ) «« *V i So * » 

>-aJ1 ? ii^Ll s 1 . t » Sn 

mZoyOfS |»i *Vi .So * . ' 

[Here follows St. John i. 1-5. Thirteen lines in the charm.] 

. t\oi> Ann 
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jju^o )£Vnn»o ]b ti^i 

t^igcil woonJ p^»]o so 

^LmIo Jboo —kJaiVas J^so 

■ «i oaJ >lso <&?£*> vi^so 

Translation of the Text. 

Further, through the power of the Lord Jesus Christ * * * 
we begin the safeguard of a man. The Holy Gospel of the Lord 
Jesus Christ, the proclamation of John.* 

tHere follows the passage, St. John i. 1-5.] 
5y the power of these ten holy words of the glorious Godhead, 
and in the name [of] flVWt "Wtf'K WIN, El-Shaddai, Adonai, 
Lord Sabaoth, [and] by the power and by the command of the 
Lord Jesus Christ, I bind and I expel and I objurgate the evil and 
bewitching eye, and the eye green and heavy, and the eye of 
men and the eye of women, and the eye of every kind of man 
and beast.f And I bind wounds [? and] the stroke of rupture 
(hernia) and all sicknesses, and all diseases and all plagues and 
all rebellions and all incubce of nights, of demons and of rebel- 

* Or simply ' according to John'. The MS. uses the loan-word 
]J.o'\c r s t the Greek Kfovi-if, The translation I give in the text is lit- 
eral, though hardly as idiomatic as that in this note. 

DOC „ » 

t Or 'of the whole yhog (familia) of Adam and Eve.' ) » *i) lwl„ 

means genus humanum. This rendering of |i— , suggested to me by 
Prof. Gottheil, is perhaps preferable to that in the text, for which we 

should expect ]Za^*, bestia, fera; or j-«a*. , serpens, Gen. iii. 1. The 
MS. is badly torn at this point, only the edges of the last part of the 
word being visible. I think this reading correct, further, because the 
charm does not deal with beasts at all, but with human beings and 
demons. 
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]t\ A i -1 |iuL|o p] 

\ZfS )la^> oLAaJ 
^ « \ ai )?!-• ^ « S i j > )Vi*i4.> 

<o_iZS^ -sno p,ViSSn 

.ooiXs* ^eai^oN, no Ji©.*_. ■ 
^gin 4 *| no \*ffio?oufl 

I" J^ln » ■, OS -fic» )S0| »■) 

lious devils and satans. And I bind evil fevers and evil strokes 
and fears and tremors of false (deceptive) sleep, and the obsession 
(incubus) of night and the spirit of demons at noon, and fear and 
tremor [I keep] from the body and from the soul of Gauza the 
daughter of Shima, who bears these incantations (or charms) ; 
by the prayer of my lady, Mary the blessed, and of Mar John 
the Baptist, and of liabban Phetion,* greatest of masters, and of 
Mar Abd-Ishu c , and by the prayer of all the martyrs and saints 
of our Lord : yea and amen. 

The ban of Mar Abd-Ishu', the anchorite and monk of God, 
which is useful for exorcising. 

* Various spellings and pronunciations are given this word: v a-ii£ , 

-a-ks (Phetion, Catholicus Orientis) ^o-«A^3 , Qae&'uw, *e#/«i>, Ilv&lav, 
etc. In line 98 occurs < n fl .i>, p — or perhaps ^a^ ; the text is not clear — 
is this the same word ? 
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[At this point is inserted the first picture. It represents a 
saint on a red horse hurling a spear at a demon in human form.] 

ysaJ ■ *"< » - t tab *»'fS>o? " 

|olX» ]— , « m e 1_JV- 
l^iaij* till |ooi» on 

3VVi*-i oiZj-co )£wii» 

,-io oi^ jio]o Ji.a.i^. t .,a\ «» 

oiioo ■ taia *■■ aJioo <*&J) 

L»o» kl^o .inlnNnq 

| * ., n\ -<£jio|o ]2ua.aS 

jia-.^ _>)Z9 ^.OpAio j^io '• 

^-.f-oi |2o;qJ-» ]£_k2^>. 
> So * »| nS \*f& }.t i r f 

oiX p>o}o |&.a*.,o **oi " 

The prayer and petition of Mar Abd-Ishu', the anchorite and 
monk of God, who was among the dumb beasts forty years. On 
a certain Friday of the Passion of our Lord, about the time of 
the ninth hour, there appeared to him an evil spirit in the form of 
a hateful woman, and called him by his name, Abd-Ishu'. 

And he said to her : Who art thou, and what is thy name, and 
what is thy business ? 

And .the evil spirit answered, and said to the saint Mar Abd- 
Ishu r : f My first name is Maidok, the second 'Edilai, the third 
Meba'alaya, the fourth Lilitha, the suffocatress. 



288 W. H. Hazard, 

]atei o] pjio] ^aii. 

>>a^ |Jjjo| itruk? 
)la~> etOio (.act ws] ■ 
tsoZo |Vi. *> l^i-a 
. «S<1» ooifi -ti\ Jiiooio 

U^.p. P ^ai^\S ilZo •• 

. nwjSn ]AiiZ? anas?) 

{jwIVi^? osa-vi^oi !*>-)>.? 

Then the saint, Mar Abd-Ishu r , learning from her that she was 
an evil spirit, said : To thee I say, O evil spirit of blight, and 
blamed by the mouth of all the lovers of God, I bind thee even 
now from Gauza the daughter of Shima ; and further, I adjure 
thee by him before whom tremble angels and men and demons 
and all women, if thou hast other names reveal and show them to 
me. 

She said to him : Let them be revealed to thee ; I have twelve 
other names. Everyone who writes them and suspends them upon 
himself, I will not enter into his house and I will not hurt his 
children. My first name is Galus, the second Arphus, the third 
Marsab, the fourth Lamuros, the fifth Martus, the sixth Samyus, 
the seventh Helios ("jAios), the eighth Dirba, the ninth Pheton, 
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V e»4-*J3 V**-^. l^t"? 

01X jie) w^n t i, nS ^jio 

■^aiaiUv ,oui\*i; ,o 

>^aia-*.j y i P o ^oiO99L£0o 

j.nSa .] Ita^i^ .i1«S 

the tenth Phagug, the eleventh Lilitha or Malwitha, the twelfth 
Tab'a, the suffocatress of children and women. 

Then the saint, Mar Abd-Ishu', said to her : I adjure thee in 
the name of the God of gods and Lord of lords, who is concealed 
from watchers (tutelary angels) and man, that thou come not 
near Gauza the daughter of Shima — by the prayer of blessed Mary, 
and by the prayer of Mar John the Baptist, and by the prayer of 
all the angels and martyrs and saints of our Lord : verily and 
truly, Amen. 

Concerning the return of the people from Babylon, and an 
admonition unto all men.* 



* The text is much obscured at this place, but I can make out the 
form \Zal*Zfic with sufficient clearness. 
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»S*\i j.^-bkS —So i-*^ 

etc. -Jr?ai. (^n\.^Sa\ »• 

[Here follows the rest of the Psalm, from this line to the end, 
being fourteen lines in the charm.] 

l?a- v »\^ »S.-i\ ailSifflVi ^ooovJ 13 ° 

A i)1jSp)o ,-«] — »^>ai 

vj«u»^a^ ^jio? J^t-*) 
■ »*■>? '-"-'.r 3 1'ous 

— ?a-»-^» ^t-* ? gift 11 ii Zo 
sa^.5 [i iii. l |?mLiff ' rn * ^ 

[Here follows the 121st Psalm entire. After verse 1 is written 
the following in red ink (except a ^), probably as an interpre- 
tation or gloss : ' that is, I expect (look for) a guardian angel 
from every hill at every hour against weakness.'* The section 
closes with the following prayer :] May these incantations be a 
protection for all young children : verily and truly, Amen. 

The ban of Mar Giwargis, the illustrious martyr, which is useful 
against terror and fear. 

The prayer and petition and request and supplication of Mar 
Giwargis, the illustrious martyr, which he prayed and asked from 

* With regard to the reading fi^aa , the text is quite clear, and I take 
it from jJuo , Aram. NJp ' Pa. *»»ic , expectavit, prcestolatus est. Vd. 
Pss. xxv. 5 ; xxxiii. 18 and 20 ; xlii! 5 (Payne-Smith, 2623). Of. Pesh. and 
LXX of Ps. brix. 20 ; sila». ]fS^9 . ViX fw-im , and npooeddiaioev (j fvxt fiov). 
Expectavit cum flducia. It seems easiest to take i- 1 ^ as \r^ , egrego- 

rus, angelus tutelaris, as in line 106. Or, omitting i-LaxB : ' awaken 
hope from every hill,' etc. ; or, ' hope is awakened ;' part. pass. P"al. 
[Gottheil.] For a similar use of the word, vd. Cant. v. 3. The letters 
o^ seem to have the meaning videlicet, scilicet. 
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)-^i » Tin -^i-sp ai Vi 4»o 
"^" t-o )■«■■ »V ■ Sn *j <jio 

50.*i>5 fflft.»tT1 ]09Vl |3 

[Here occurs the second picture. It represents a saint on a 
yellow horse casting a fiery dart at a demon in the shape of a 
huge serpent or dragon.] 

pop. ,oJeio . —iJsijas t^so '" 
\j^ t £ 'f'-nA' wsiws? v^se 
., m . ;a,^^. +f£iL ^.-.j 

J...A.O U^ OU^. JoOlZ y '•• 

Ijjss-i |3o )2^o-| jjo 
I^i^lso ).\\; l)o 

l^j£> l ? J_i ? ji^ |]o ■" 

God and said : O Lord of lords, grant me this request : that any 
man who makes mention of thy holy Name and of thy beloved 
Son, our Lord Jesus Christ, and the name of this thy servant 
Giwargis — may there not be in his house [any] who are blind 
and dumb, and may there not be born in it any maimed or a para- 
lytic. But cause to pass from him and from his house all sick- 
nesses and all diseases, and those visions which are of night and 
by day. And everyone who writes thy holy Name and suspends 
it upon himself, and my name — thy servant Giwargis — may he 
not have the evil and envious (fascinating) eye, nor fear, nor 
tremor, nor load (incubus) — neither by night nor by day — nor 
vol. xv. 38 
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l y » i *' i-Jc^_u )3o |Aji»o 
]fi_.a^ieo ]A ,,SS» o] 

li^js |3o J-kioH 3 P 

■^Zf^a tnZn\, a _3-ijj»] "» 

rtS. SO }J,ViSV> -LiLi 

^— •] ^j^o? <*oiq a »| no 

• " * "* ^Jil*> 1 

(]?(TL10 Zf£) }j.O? 

wiles (insidice) of cursed demons and satans, nor vile (indeco- 
rous) visions, whether of Lilltha or Malwitha, nor rebellions of 
evil spirits. But may they be thrust away, may they be expelled 
(dtesipated), and may they not be brought near to Gauza the 
daughter of Shima — neither in the evening nor in the morning 
nor at noon, neither in sleep nor in wakefulness ; we have en- 
snared and we have bound [them] by the prayer of my lady, 
Mary the blessed, and of Mar John the Baptist, and by the prayer 
of all the martyrs and saints of our Lord : verily and truly, Amen. 

The ban of Mar Thaumasius the celebrated martyr, which is 
useful for the spirit of the daughter of the moon.* 

* ' The daughter of the moon.' is another name for the ring or halo 
round the moon. [Hall.] 
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| ... . 1 \%m rfl . ffrt i w «o* / 

|Va-Jua ]ooi jiai»? 001 

vs^fo |io» ^oatlio )osi ,9I) ' 

}siV |_.fio jjkls jiolo 

jiajLsZsioo .pie p£. ^ i i t 

y»tn p| X^o fin li ft S 

aooj-^s j^fi) |Zai»£> 

>-M ■ ^ -j a ~ ugalosc m 

vt^. li^JSJ |Vai» ZjjS? 

^-.iufco ||io &^Z ,-io 
<nio?oi ]£_».c 

^fS) p»OJO ]ZjJJJO 

><n\ wji iS>' flj lions 
- wio?auDo oij_as J^ai^Z? 



The prayer and petition of Mar Thaumasius, the most eminent 
martyr, who dwelt in the mountains forty years ; and the soles* 
of his feet were lacerated, and blood ran from them. 

And he prayed and said : I pray, O Lord God Almighty, and 
I supplicate thy goodness (mercy) ; and I make that request which 
Peter and Paul and Gabriel, the chief of the angels, prayed, be- 
cause of an evil spirit of the daughter of the moon, bound by 
me from the three hundred and sixty and six members which 
she has. I bind thee, evil spirit and spirit of cold, and spirit of 
the daughter of the moon ; that it be not allowed thee that thou 

* The word ]£wbix» means (1) palmulce, pn\n? is palmce parvaz. 
(3) Verrucce. Exponit Paulus etiam de cicatricibus et notis in corpore 
atris. [Payne-Smith, sub voc.] In the text I have taken palmulce 
as palms of the feet, i. e. ' soles.' Or, using the second meaning, ' the 
warts, blisters {pustules, Michaelis, Castel. Lex. Syr., p. 209) on his feet 
were cut (broken) and blood ran from them.' 
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jjjaa ^ieo }-^ ^o 

|2ja,[V|l&e ^ioo ).i*V ^ioo 

|j01 ]b f3,«ft.T1 j.V^,M 

)J t SnSVi .-lucujiojo 

•:• •:• •:• — »Vi) ) 1 . t qq r 
,-ta^a Aa wsji gi1>o, a J^s !26 

shouldst enter into the body and into the members of Gauza 
the daughter of Shima, but that thou shouldst come out from 
the bones and from the sinews and from the flesh and from the 
skin and from the one possessed to the earth, and from the earth 
to the iron, and from the iron to the stone, and from the stone 
to the high mountains. 

This writing is sealed (finished) in the name of the Father 
and of the Son and of the Holy Spirit, and by the prayer of my 
lady Mary the blessed, and of Mar John the Baptist, and by the 
prayers of prophets and apostles and martyrs and confessors, and 
by the prayer of Mar Thaumasius the martyr, and by the prayer 
of Abba Mark, the monk, and of Mar Gfiwargis the martyr, and 
of Mar Kupriana (Cyprian). Amen. 

May he who vivifies all by his word, and establishes all by his 
will, chase away all sicknesses and all diseases in the multitude 
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— ■ •*« ■ *\i- ,f\\ M <i <^,Meil 
IVuSJOA ovJoijos _io 01 

^^ yi^ I? 3 - 1 ? i^" *? 

•:• •:• •:• — iVil — *,Vi\S 

[Here is the third picture, showing a saint on a red horse 
charging at a demon in a fantastic human body. The face is 
characterized by one feature : a large eye in the centre.] 

v£e Is) >oas (laiA) 2 " 

oiZai^ Jialsi.? Ir^^ ^ 

iaA)o|;o iaai. ^r^ ? 

[The rest is lost. All words enclosed in parenthesis through- 
out the above are written in vermilion in the MS.] 

of his tender-mercies. Heal, O Lord, thy hand-maid in thy 
mercy, and raise from her sickness in the multitude of thy 
tender-mercies, Gauza the daughter of Shima ; that we may 
praise thee for (concerning) thy redemption which thou hast 
performed for her ; the Father and the Son and the Holy Spirit, 
for ever and ever, Amen. 

For diwas, [' devils, wretches,' etc. ; this is in red ink.] 
In the name of the Father and of the Son and of the Holy 
Spirit, in thy name, iTilN "lUW iTf7N> El Shaddai, Adonai, 
Lord Sabaoth, Prince* of the worlds ; the prayer and petition and 

* Hero, chief, giant. Cf . the Greek Tiyac, TL-yavrec, ' the fabled sons 

of earth and Tartarus ;' Heb. D'"Qjr?> Qen. vi. 4 ; and Arab. jl_LsJ! , 

which is applied to the constellation of Orion ; cf. Job, ix. 9. [Michae- 
lis, p. 132.] 
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.... on i i | <aoCz>so jjsi 

supplication of Mar Shabur and Urshabur, son of Shabura, lead- 
ers* and true preachers at this time, and they all * * * [The 
rest is lost.] 

* Loan-word, Greek di>%fr, Lat. athleta, 'commander, master, 
Christian hero, saint,' etc. It is written both V^-^^1 and i, m . \ Z| . 



